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Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno
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wa-kitani mshipi wewe-mwenyewe na-ujinunulie nenda kwangu Yahwe amesema hivyo-

H6593 HO0232 H7069 H1980  HO0413 H3068 H0559 H3541
aTNan NP o T Sy e
kuuweka usiwe na-katika-maji viuno-vyako juu-ya- na-uuweke
HO0935 H3808  H4325 H4975

Hili ndilo Bwana aliloniambia: “Nenda ununue mkanda wa kitani, ujivike kiunoni mwako, lakini usiuache uguse

maji.”
£ Sy ooy mm R TT TS RN 2
viuno-vyangu juu-ya- na-nikauweka la-Yahwe kama-neno mshipi — na-nilinunua
H4975 H3068 H1697 H0232 HO853  H7069
o}
Kwa hiyo nikanunua mkanda, kama Bwana alivyoniagiza, nikajivika kiunoni.
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kusema mara-ya-pili kwangu la-Yahwe neno- na-likawa
HO559 H8145 HO413 H3068 H1697  H1961
Ndipo neno la Bwana likanijia kwa mara ya pili:
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na-simama viuno-vyako uko-juu-ya- ambao ulinunua ambao mshipi — chukua
H4975 H7069 H0232 HO853  H3947
Eish PRE oY W e R
wa-mwamba katika-ufa huko na-uufiche Frati nenda
H5553 H5357 H8033  H2934 H6578 H3212

“Chukua mkanda ulionunua ambao umeuvaa kiunoni mwako, uende sasa Frati uufiche ndani ya ufa mdogo
kwenye mwamba.”
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mimi  Yahwe aliamuru kama-vile kwa-Frati na-nikauficha na-nikaenda
H0853  H3068 H6680 H6578 H2934 H3212

Ndipo nikaenda na kuuficha ule mkanda huko Frati, kama Bwana alivyoniamuru.
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nenda simama kwangu Yahwe na-akasema nyingi siku  mwishoni-mwa na-ikawa
H3212 HO413 H3068 H0559 H3117  H7093 H1961
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huko kuuficha- nilikuamuru ambao mshipi — kutoka-huko na-uchukue Frati
H8033  H2934 H6680 H0232 HO853  H8033 H3947 He578

Baada ya siku nyingi Bwana akaniambia, “Nenda sasa Frati ukauchukue ule mkanda niliokuambia uufiche huko.”


https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/7069.htm
https://biblehub.com/hebrew/232.htm
https://biblehub.com/hebrew/6593.htm
https://biblehub.com/hebrew/4975.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/7069.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/232.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/4975.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/8145.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/232.htm
https://biblehub.com/hebrew/7069.htm
https://biblehub.com/hebrew/4975.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/6578.htm
https://biblehub.com/hebrew/2934.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/5357.htm
https://biblehub.com/hebrew/5553.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/2934.htm
https://biblehub.com/hebrew/6578.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/7093.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/6578.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/232.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/2934.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
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mahali  kutoka- mshipi — na-nikauchukua na-nikachimba Frati na-nikaenda
H4725 H0232 HO853  H3947 H2658 H6578  H3212
v Moy Xp  7itNm T Y TDmL T
kwa-kitu-chochote faa hauku mshipi umeharibika na-tazama huko niliuficha ambapo-
H3605 H3808  H0232 H7843 H2009 H8033  H2934
B

Hivyo nikaenda Frati na kuuchimbua ule mkanda kutoka pale nilipokuwa nimeuficha, lakini sasa ulikuwa
umeharibika na haufai tena kabisa.
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kusema kwangu la-Yahwe neno- na-likawa
HO559 HO0413 H3068 H1697  H1961
Ndipo neno la Bwana likanijia:
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kiburi  na- cha-Yuda kiburi — nitauharibu  hivyo-hivyo Yahwe amesema hivyo
H1347  HO0853  H3063 H1347  H0853 H7843 H3602 H3068 HO0559 H3541
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kikubwa cha-Yerusalemu
H3389

“Hili ndilo Bwana asemalo: ‘Vivyo hivyo ndivyo nitakavyokiharibu kiburi cha Yuda na kiburi kikuu cha Yerusalemu
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kwa-ukaidi wanaotembea maneno-yangu — kusikiliza ~wanaokataa waovu hawa watu
H8307 H1980 H1697 HO853  H8085 H3987 H2088
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wao  na-kuwasujudia kuwaabidu mingine miungu kufuata na-wanaenda wa-moyo-wao
H1992  H7812 H5647 HO312 H0430 H3212
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kwa-kitu-chochote fai hau- ambao huu kama-mshipi na-wawe
H3605

H3808 H2088  H0232 H1961

Watu hawa waovu, wanaokataa kusikiliza maneno yangu, wafuatao ukaidi wa mioyo yao na kufuata miungu
mingine kuitumikia na kuiabudu, watakuwa kama mkanda huu ambao haufai kabisa!
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hivyo vya-mtu viuno- kwa- mshipi unashikamana kama-vile kwa-kuwa
H0376 H4975 HO0413  HO0232 H1692
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ya- nyumba-yote- na- Israeli  ya- nyumba-yote- — kwangu niliwashikamanisha
H3605 HO853  H3478 H3605 HO0853  HO0413 H1692
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na-kwa-utukufu na-kwa-sifa na-kwa-jina watu  kwangu kuwa Yahwe asema- Yuda
H8597 H8416 H8034 H1961 H3068 H5002 H3063
UMY K9
sikia lakini-hawaku

H8085 H3808

Kwa maana kama vile mkanda ufungwavyo kiunoni mwa mtu, ndivyo nilivyojifunga nyumba yote ya Israeli na

nyumba yote ya Yuda,’ asema Bwana, ‘ili wawe watu wangu kwa ajili ya utukufu wangu, sifa na heshima yangu.
Lakini hawajasikiliza.’


https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/6578.htm
https://biblehub.com/hebrew/2658.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/232.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/2934.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/7843.htm
https://biblehub.com/hebrew/232.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3602.htm
https://biblehub.com/hebrew/7843.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1347.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1347.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/3987.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/8307.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/312.htm
https://biblehub.com/hebrew/5647.htm
https://biblehub.com/hebrew/7812.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/232.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1692.htm
https://biblehub.com/hebrew/232.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4975.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/1692.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/8416.htm
https://biblehub.com/hebrew/8597.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
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Mungu Yahwe amesema hivyo- — hili neno  — wao na-utawaambia
H0430 H3068 H0559 H3541 H2088 H1697  HO0853 H0413 HO559
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tunajua hatujui  je-kujua kwako na-watasema divai itajazwa chupa kila- wa-Israeli
H3045 H3808 H3045 HO413 H0559 H3196  H4390 H3605 H3478
N 5w e
divai itajazwa chupa kila- kwamba
H3196  H4390 H3605
“Waambie: ‘Hili ndilo Bwana, Mungu wa Israeli, asemalo: kila kiriba inapasa kijazwe mvinyo.” Kama wao
wakikuambia, ‘Kwani hatujui kwamba kila kiriba inapasa kijazwe mvinyo?
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wakaaji wote- — ninawajaza tazama Yahwe amesema hivyo- wao na-utawaambia
H3427 H3605  H0853  H4390 H2009 H3068 H0559 H3541 H0413 H0559
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na- kiti-chake-cha-enzi juu-ya- kwa-Daudi wanaoketi wafalme na- hii wa-nchi
HO0853  H3678 H1732 H3427 H4428 HO853 H2063  H0776
="l W HD NN DNmT TN oyen
ulevi wa-Yerusalemu wakaaji wote- na- manabii  na- makuhani
H7943 H3389 H3427 H3605  H0853  H5030 HO853  H3548
Kisha uwaambie, ‘Hili ndilo asemalo Bwana: nitawajaza ulevi wote waishio katika nchi hii, pamoja na wafalme
waketio juu ya kiti cha enzi cha Daudi, makuhani, manabii na wale wote waishio Yerusalemu.
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Yahwe asema- pamoja na-wana na-baba ndugu-yake dhidi-ya- kila-mtu na-nitawavunja
H3068 H5002 HO001 H0251 HO413 H0376
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— kuwaangamiza rehemu na-sita hifadhi na-sita- hurumia sita-
H7843 H7355 H3808 H2347 H3808 H2550 H3808
Nitawagonganisha kila mmoja na mwenzake, baba na wana wao, asema Bwana. Sitawarehemu wala
kuwahurumia ili niache kuwaangamiza.””
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amesema Yahwe kwa-kuwa wenye-kiburi msiwe- na-tegeni-sikio sikilizeni
H1696 H3068 H1361 H0408 H0238 H8085
Sikieni na mzingatie, msiwe na kiburi, kwa kuwa Bwana amenena.
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kujikwaa na-kabla-ya kutiwa-giza kabla-ya utukufu Mungu-wenu Yahwe mpeni
H5062 H2962 H2821 H2962 H3519 H0430 H3068 H5414
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— kivuli-cha-mauti na-ataifanya nuru na-mngoje ya-giza milima juu-ya- miguu-yenu

H7896 H6757 HO0216 H5399 H2022 H7272

2o )mw(
giza-kuu  na-kuiweka
H6205 H7896

Mpeni utukufu Bwana Mungu wenu, kabla hajaleta giza, kabla miguu yenu haijajikwaa juu ya vilima
vitakavyotiwa giza. Mlitarajia nuru, lakini ataifanya kuwa giza nene na kuibadili kuwa huzuni kubwa.


https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4390.htm
https://biblehub.com/hebrew/3196.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4390.htm
https://biblehub.com/hebrew/3196.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/4390.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/1732.htm
https://biblehub.com/hebrew/3678.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5030.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/7943.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2550.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2347.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7355.htm
https://biblehub.com/hebrew/7843.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/238.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/1361.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3519.htm
https://biblehub.com/hebrew/2962.htm
https://biblehub.com/hebrew/2821.htm
https://biblehub.com/hebrew/2962.htm
https://biblehub.com/hebrew/5062.htm
https://biblehub.com/hebrew/7272.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/5399.htm
https://biblehub.com/hebrew/216.htm
https://biblehub.com/hebrew/6757.htm
https://biblehub.com/hebrew/7896.htm
https://biblehub.com/hebrew/7896.htm
https://biblehub.com/hebrew/6205.htm
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kiburi  kwa-sababu-ya nafsi-yangu italia- kwa-siri sikiliza hamta na-kama
H1466  H6440 H5315 H1058 H4565 H8085 H3808
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umetekwa kwa-kuwa machozi jicho-langu na-itashuka itatokwa-machozi na-kutokwa-machozi
H7617 H1832 H3381 H1830 H1830
®) SRRl a7y
— la-Yahwe  kundi
H3068 H5739

Lakini kama hamtasikiliza, nitalia sirini kwa ajili ya kiburi chenu; macho yangu yatalia kwa uchungu, yakitiririka
machozi, kwa sababu kundi la kondoo la Bwana litachukuliwa mateka.
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imeshuka kwa-kuwa ketini jinyenyekezeni na-malkia-mama mfalme mwambie

H3381 H3427  H8213 H1377 H4428 HO0559
*RAITNEN PRy DoNRYNTD
ya-utukufu-wenu taji kutoka-vichwa-vyenu
H8597 H5850  H4761

Mwambie mfalme na mamaye, “Shukeni kutoka kwenye viti vyenu vya enzi, kwa kuwa taji zenu za utukufu
zitaanguka kutoka vichwani mwenu.”

M2 T PR mne 8 0 237 w1
yote  Yuda imehamishwa anayefungua na-hakuna imefungwa ya-Negebu miji
H3605 H3063  H1540 H0369 H5462 H5045

o omiw noim
— kabisa imehamishwa
H7965 H1540

Miji iliyoko Negebu itafungwa, wala hapatakuwa na mtu wa kuifungua. Watu wa Yuda wote watapelekwa
uhamishoni, wakichukuliwa kabisa waende mbali.

T riown oneT W0 PN BTy el o[ 20

kundi wapi kutoka-kaskazini wanaokuja na-muone — macho-yenu inueni —

H5739  HO0346 H6828 H0935 H7200 H7200 H5375  H5375
TINED wE T m
za-utukufu-wako kondoo kwako lililopewa-
H8597 H6629 H5414

Inua macho yako uone wale wanaokuja kutoka kaskazini. Liko wapi lile kundi ulilokabidhiwa, kondoo wale
uliojivunia?

Ter o oEpk b A
juu-yako wao uliwafundisha na-wewe juu-yako weka atakapo- utasema nini-

HO0853  H3925 H0559 H4100
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anayejifungua mwanamke kama zitakushika uchungu je-hazi kuwa-kichwa marafiki
H3205 H0802 H3644  HO0270 H3808

Utasema nini Bwana atakapowaweka juu yako wale ulioungana nao kama marafiki wako maalum? Je, hutapatwa
na utungu kama mwanambke aliye katika utungu wa kuzaa?


https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/4565.htm
https://biblehub.com/hebrew/1058.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/1466.htm
https://biblehub.com/hebrew/1830.htm
https://biblehub.com/hebrew/1830.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/1832.htm
https://biblehub.com/hebrew/7617.htm
https://biblehub.com/hebrew/5739.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/1377.htm
https://biblehub.com/hebrew/8213.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/4761.htm
https://biblehub.com/hebrew/5850.htm
https://biblehub.com/hebrew/8597.htm
https://biblehub.com/hebrew/5045.htm
https://biblehub.com/hebrew/5462.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/1540.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1540.htm
https://biblehub.com/hebrew/7965.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/6828.htm
https://biblehub.com/hebrew/346.htm
https://biblehub.com/hebrew/5739.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/8597.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3925.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/270.htm
https://biblehub.com/hebrew/3644.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
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wa-uovu-wako kwa-wingi hizi zimenipata kwa-nini moyoni-mwako utasema na-ukisema
H5771 H7230 HO428  H7122 H4069 H3824 H0559
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visigino-vyako zimetukanwa nguo-zako zimefunuliwa
H6119 H2554 H7757 H1540

Nawe kama ukijiuliza, “Kwa nini haya yamenitokea?” Ni kwa sababu ya dhambi zako nyingi ndipo marinda yako
yameraruliwa na mwili wako umetendewa vibaya.
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mnaweza ninyi pia- mado‘a-yake au-chui ngozi-yake Mkushi je-atabadilika
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kutenda-mabaya mliozoezwa  kutenda-mema
H3928 H3190

Je, Mkushi aweza kubadili ngozi yake au chui kubadili madoadoa yake? Vivyo hivyo nawe huwezi kufanya mema
wewe uliyezoea kutenda mabaya.
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wa-jangwani  kwa-upepo yanayopita kama-makapi- na-nitawatawanya
H7307 H7179

“Nitawatawanya kama makapi yapeperushwayo na upepo wa jangwani.
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kwa-sababu Yahwe asema- kutoka-kwangu lako-la-kipimo fungu- ni-kura-yako hii
H3068 H5002 H0854 H4055 H4490 H1486 H2088
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uongo na-ukaamini mimi umenisahau
H8267 H0982 HO853  H7911

Hii ndiyo kura yako, fungu nililokuamuria,” asema Bwana, “kwa sababu umenisahau mimi na kuamini miungu ya
uongo.
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aibu-yako na-ionekane wuso-wako juu-ya- nguo-zako nimefunua mimi na-pia-
H7036 H7200 H6440 H7757 H2834 H0589  H1571

Nitayafunua marinda yako mpaka juu ya uso wako ili aibu yako ionekane:

awiv! nivas Ty o ) Thioosm TN 27
mashambani vilima juu-ya- wa-ukahaba-wako uasherati na-kulia-kwako uzinzi-wako
H1389 H2184 H2154 H4684 H5004
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tena  lini baada-ya takasika huta Yerusalemu wako ole machukizo-yako nimeona
H5750  H4970 H2891 H3808  H3389 HO188  H8251 H7200
D

uzinzi wako na kulia kwako kama farasi kulikojaa tamaa, ukahaba wako usio na aibu! Nimeyaona matendo yako
ya machukizo juu ya vilima na mashambani. Ole wako, ee Yerusalemu! Utaendelea kuwa najisi mpaka lini?”
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